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President's message 

 

My dear Intersteno Friends, 

The beginning of 2025 was a busy period for the Board. It is now possible to register for Córdoba. 

Information about this can be found on p. 4. We could not keep the promise to be able to pass on the 

new conference location in December, because there was not yet sufficient clarity. In the meantime, a 

visit has been made to Liverpool, a report of which can be found in this e-news. All the lights are 

green, but a definitive 'yes' can only be given once a contract has been signed with the venue. 

Everything is being done to complete this as soon as possible. 

In this e-news is an interview with Danny Devriendt, our support and anchor in everything Intersteno 

does. 

Furthermore, the Board met in Florence, combined with attending the conference of the centenary of 

the Italian Academy of Writing. Carlo Rodriguez, thank 

you very much for the warm welcome. More 

information about the conference can be found in this 

e-news. 

The Board was not complete in Florence, because 

Russell Page had to be absent due to illness. Anita 

Dobos has also been ill for a longer time. We hope for a 

full recovery soon for both. For now, we wish them a 

lot of strength. 

The next e-news will appear in July. The deadline for 

submitting articles is at the end of June, to be sent to 

marlenerijkse@intersteno.org. 

Rian Schwarz-van Poppel 

Intersteno president 

mailto:marlenerijkse@intersteno.org
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Council & IPRS meeting in Córdoba, Argentina, 2025 

Information and registration: www.intersteno.info 

Meeting venue: Y111 Hotel Hipólito Yrigoyen Av. 111, Nueva Cordoba, Cordoba 

Time Activity 

Thursday 18 September 2025   

all day Arrival of participants 

13.30-15.30 Jury meeting (Y111 hotel, meeting room) 

15.30-17.30 Board meeting (Y111 hotel, meeting room) 

17.30-19.00 Scientific committee meeting / Tiro editorial meeting 

20.00 Visit and welcome cocktail at the Legislature of the Province of 
Córdoba, Av. Emilio Olmos 580 

19.30 h: departure from Y111 hotel (20 minutes walk) 

    

Friday 19 September 2025   

09.00-12.30 Council meeting #1 (Y111 hotel, meeting room) 

12.30-13.45 Lunch in hotel's restaurant 

14.30-18.00 DIAMESIC 8 Conference 

(organized by the Scientific Committee and IPRS) 

Venue: City Hall of Cordoba, Av. Costanera Ramón Mestre 
corner Bajada Alvear 

8th Intersteno Conference on parliamentary and other 
professional reporting, captioning, and accessibility 

14.00 h: departure from Y111 hotel (20 minutes walk) 

18.00 Cocktail at the City Hall of the Province of Córdoba 
    

Saturday 20 September 2025   

09.00-12.30 Council meeting #2 (Y111 hotel, meeting room) 

12.30-13.45 Lunch in hotel's restaurant 

14.00-17.30 Visit to the historic center of the city of Córdoba 

17.30 Tea at the Ferreyra Palace 

 
20.00 Farewell Dinner 

Meeting point in front of Y111 hotel 

http://www.intersteno.info/
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Sunday 21 September 2025   

10.30 - 18.00 Optional tour -Country day at Estancia Candonga. Argentine 
tradition. 

Meeting point in front of Y111 hotel 

 Guided historical tour 

 Guided agroecological garden tour 

 Lunch 

 Horseback riding 

 Outdoor pool (not heated) and solarium 

 

Sleeping accommodation 

On the next page, you find the special offer of the Y111 hotel, where most of the meetings and  

lunches take place. 

 Single room: €1 25 per night 

 Double room: € 130 per night 

 Triple room: € 140 per night 

More suggestions for sleeping accommodation are available at www.intersteno.info > sleeping 

accommodation. 

  

https://www.intersteno.info/candonga.php
https://www.intersteno.info/candonga.php
http://www.intersteno.info/
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Dear Guest, 

 We are pleased to announce that Y111 Hotel is the 

official accommodation for the Council & IPRS Meeting 

2025, offering a privileged location in the heart of 

Córdoba with direct access to all congress activities. 

Our rooms are fully equipped with modern amenities 

to ensure a comfortable and convenient stay. 

Additionally, the hotel features spaces designed for 

both relaxation and productivity, providing an ideal 

experience for attendees. 

Availability is limited, so we recommend booking in 

advance to secure your stay at the special congress 

rate. 

     Book now and secure your spot > 

https://bit.ly/4hA1XOg 

We look forward to welcoming you to Y111 Hotel and 

making your congress experience exceptional. 

Best regards, 

Y111 Hotel, 

Urban & Comfortable 
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Diamesic 8 Conference Córdoba – Call for papers 

 

The world has continuously evolved through significant technical, scientific, and technological 

advancements in the 20th and 21st centuries. At the dawn of the Fourth Industrial Revolution, 

disciplines are increasingly merging due to these transformations across various professional fields. 

This ongoing hybridization has led to the formation of a broader discipline – Diamesic Translation – 

which encompasses parliamentary and court reporting, live TV captioning, adaptation into plain and 

easy language, and similar professional transcription activities. 

At the core of this transformation is Generative Artificial Intelligence (GenAI), which is reshaping 

Diamesic Translation. Past the Covid-19 pandemic, GenAI presents today opportunities for 

professionals, enhances automation, and raises critical discussions about accuracy, ethics, and 

professional adaptability. As AI-generated outputs increasingly influence Diamesic Translation, it is 

crucial to examine its potential, limitations, and implications for transparency and accessibility. 

To track and discuss this evolution, the IPRS and the Intersteno Scientific Committee invite scholars 

and professionals to contribute to DIAMESIC 8, which will be held in Córdoba, Argentina on 19th 

September 2025. 

This year’s conference will focus on the impact of GenAI on Diamesic Translation through the 

following themes: 

 The role of GenAI in Diamesic Translation: theoretical and practical perspectives 

 Diamesic Translation in the age of AI-driven automation: new modes and workflows 

 AI-enhanced Diamesic Translation: benefits, challenges, and innovations 

 Ethical considerations and reliability of AI-generated Diamesic Translation 

 The evolving role of human professionals in an AI-augmented landscape 

 Training and education for AI-assisted Diamesic Translation 

 User experience and expectations in AI-assisted Diamesic Translation services 

 Other relevant topics in AI and Diamesic Translation 

We welcome abstracts of approximately 1000 characters to be submitted via email 

to c.eugeni@leeds.ac.uk by 25 April 2025, mentioning "DIAMESIC 8" in the subject line. 

Join us in exploring the intersection of Generative AI and Diamesic Translation as we shape the future 

of accessibility and professional transcription. 

mailto:c.eugeni@leeds.ac.uk
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Interview with Danny Devriendt, Secretary Treasurer 

By Marlene Rijkse 

  

I've been approaching Danny for a while to conduct an interview for e-news, but when I sent a list of 

questions, I just didn't get an answer. At first I thought Danny didn't want to reveal himself, but asking 

about it directly, he said he hadn't gotten around to it. Experiencing him in the Board, I think he 

actually means ‘I am the least important to pay attention to, there are more important things and they 

take precedence.’ Now that the Board was meeting in Florence and we were all living in an apartment 

together, it was an excellent opportunity to ask Danny a few questions. 

First an impression of what it is like to spend time with Danny: Every morning I find him behind the 

computer. In the meeting the evening before, some options were jointly formulated for a decision to 

be made. The next morning, a selection document drawn up by Danny is ready so that the Board can 

make a decision. Danny is never the first to speak in a discussion. At the end of it, he carefully weighs 

his words, not being tempted to agree with the lowest common denominator. He will always try to 

find a solution that prioritizes respect for all involved. 

Five days are long enough to get to know Danny better. He still speaks with great warmth about his 

regular visits to The Hague, where a good, unfortunately deceased friend of his lived. Speaking of 

conscription, a subject that is becoming more topical in Europe, Danny lets us guess at the unit where 

he served, namely the navy. Danny as a young lad on a ship, no, I wouldn't have placed him there. 

Danny is the quiet backstop. When Carlo calls from the conference for pen and paper, and a little later 

for headphones, Danny, somewhere during lunch, quietly puts on his coat to get the stuff in the 

apartment. He facilitates without any complaint. Perhaps that is also the strength behind his long-



 10 | ENEWS 111 

 

standing performance in Intersteno. His interest is not to have the last word, to judge or to decide, but 

to calmly, weigh everything up, to let things run smoothly. 

When Danny thinks he will stop Intersteno, he does not answer with, for example, 'in 6 years,’ but 

with ‘I will definitely stop, I will not always do this.’ A moment later he muses more along the lines of: 

in 1971 Belgium organized an Intersteno congress, 20 years later, in 1991, again and our intention was 

to propose again Belgium in 2011. As Paris was ready to host the congress in 2011, Belgium came 

again in 2013 with Ghent. 20 years later, around 2033 I think and hope that Belgium will be ready 

again to host a congress… in my hometown Brugge. If this will happen, he doesn´t know, but it typifies 

Danny. Things have to be completed nicely. 

Danny, you became a grandfather twice last June. How is that? 

I think it's fantastic to have become a grandfather of two lovely, healthy babies, Elias and Olivia, within 

three weeks. I am very proud on them and they are growing well. As a grandfather you have the 

benefits and not the burdens. I think it's quite intense for young parents who both work hard to raise a 

child. 

Has anything changed for you? 

I do my best to see both, who don't live very close, regularly, usually on weekends, on average once 

every two weeks. I especially look forward to going out with them, once they can walk, feeding ducks, 

being amazed by nature together, little things. I would like to add an international dimension to that 

and let them see (parts of) the world, but I do not know whether I will have the opportunity to do so. I 

can only hope that this opportunity will be granted to me. 

What do you like most about working for Intersteno? 

Preparing conferences, planning everything in detail, seeing so many people make contacts together, 

have fun, discuss professional things, participate in competitions, and, when everything is over, being 

able to close the conference with a good feeling. 

Which conference do you have the best memories of? 

At the first congresses I was green. I watched in amazement at what was happening. 

I have fond memories and many stories on all of the more than 20 congresses I attended. China, the 

first time outside Europe, was a special experience. The best convention center as such ever, we had 

last year in Katowice in the state-of-the-art MCK, International Convention Center. Great venue, great 

people! If we would be able to move this ICC and its staff to other places, we would definitely do it! 

The most disappointing was the fare well evening in Berlin, 2017, where we were cheated by the 

venue, finally thrown out in a rude manner and threatened afterwards, because we refused to pay for 

not-delivered services. In the end we were proven right. 

Did you think you would like to organize that too?  

No, that has grown. During the congress in Belgium in 1991, I played a role behind the scenes and I 

liked that. Jos Jossart was president at the time. The organizing country always provided the president. 

After the congress in Ghent in 2013, this was stopped, because no country wanted to organize a 

congress anymore because of the risks organizationally but especially financially. This is completely 

unjustified, because with good budget management, there are actually not many risks. I would like to 

mention the 1995 conference in the Netherlands as an example. That was very successful and that has 

done the Dutch country group no harm. Same for the congress we organized in Brussels 1991: 

notwithstanding that some precious Val-Saint-Lambert cristal cups were stolen, we ended break-even. 

It is a lot of work to organize it all. In 1991 I arranged for the first time that people were given fixed 

seats in the competition hall. The then Secretary-General Racine, who had a military past, came to 
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congratulate me. He asked me if I might be interested in doing more. That's how the ball started 

rolling. In 1993 I was the assistant of the competition organization. My dream was to become a jury 

president. But time decided else. In spring 2001, Mr. Gregor Keller phoned me on behalf of the 

Intersteno Secretary-General, Dr. Karl Gutzler, who was hospitalized and severe ill. Dr. Gutzler wanted 

to propose me as the next Intersteno Secretary-General. Before we could meet in the hospital, Dr. 

Gutzler unfortunately passed away. One month later, I was nominated as the next Secretary-General 

in the General Assembly of Hannover. And I still am, even if the title changed into Secretary-Treasurer. 

What did you get out of it for yourself? 

A lot. I have been to many countries. You get to know the country in a different way than as a tourist. 

Also, it's not that simple to agree and take a group decision. In the end, there is something behind the 

scenes everywhere, light issues to more intense conflicts. 

And what do you do then? 

I stand by and watch it and try to mediate. I'm pretty good at looking for a compromise. I try to 

understand what's behind those things. Sometimes that is piled up from years ago. Often the truth lies 

in the middle. 

I have seen beautiful things happen, the emergence of couples, for example Krystian and Andrea, both 

council members. There are more like that. 

What do you not miss from the past? 

I don't miss that in the Council each sentence had to be translated three times. The translation often 

did not happen properly and sometimes the translation was the opposite of what was said. 

Fortunately, there was not much to decide at the time.  

What developments do you see? 

The competitions have always been the core business of Intersteno, the heart of the activities. In the 

beginning of my participation, the conferences were not attended by very many people. However, 

developments go further. For example, stenography has become a fringe phenomenon, no longer an 

issue in a number of countries. There are also changes in the world of typing. There is now attention 

for AI, especially in the field of reporting. 

The conferences are now well attended and stuffed with interesting content. Thanks to modern 

technology the possibilities of (distant) networking, collaboration and sharing information increased a 

lot. 

People learn a lot from each other and look at whether things from elsewhere can be implemented in 

their countries. Besides the technical exchange of ideas, the human cooperation, friendship and 

understanding are of utmost importance. Social events, excursions and parties where we celebrate 

our friendships need to be cherished. 

How long will you continue? 

As long as I want to and can do it, also in terms of health. I certainly don't want to end with a conclave 

in which people wonder how they can move me out in an elegant way. I'm for sure in my last decade 

in the function I have now within Intersteno. Then I'm out. I have a deadline and a final event in my 

head… 
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Celebration of the 100th anniversary of the Italian Academy of 

Writing, conference of the centenary of the Academy (1925-2025) 

By Marlene Rijkse 

On Friday and Saturday February 14-15, the Conference for the centenary of the Academy "Languages 

between past and future" took place in Florence. 

The Board of Intersteno was present at this celebration. Thanks to the efforts of Carlo Eugeni, who 

with his team provided English, it was possible to take note of the interesting contributions of many 

speakers. The Board thanks Carlo Rodriguez for the very warm welcome. It was an honor to be present 

at this conference. In addition, we enjoyed the informal program, dinner, lunch and tour. 

   
Carlo Eugeni – Rian Schwarz-van Poppel – Carlo Rodriguez  

  
The Board Real time translators 

   
The conference room Celebration dinner Guided tour 
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Below the letter that was sent to us afterwards by Carlo Rodriguez. 

Best friends 

A week after the conference on the occasion of the 100th anniversary of our Academy, and therefore 

also the 100th anniversary of its history, I would like to thank you for your participation in this historic 

event, in person and remotely, from many regions of Italy, as a testimony to the national character of 

our association, which has been a moral entity since 1992. 

The conference took place on 14 and 15 February in the Sala del Gonfalone, with great cultural and 

social attention from the Presidency of the Regional Council of Tuscany. 

The conference was sponsored by the Regional Council of Tuscany and was supported by the Senate of 

the Republic, the European Parliament, the Accademia della Crusca, the INTERSTENO Federation and 

the Verrocchio Association. At the beginning of the meeting, everyone conveyed their greetings and 

gave an overview of the reasons and traces of the important existing relationships. 

It is an event that has never been held before in Italy in terms of our disciplines: both for its exceptional 

frequency and for the richness of its content. We wanted to celebrate the centenary of the Academy 

with a multidisciplinary meeting consisting of 13 lectures, inspired by history (initially focused almost 

exclusively on stenography) and by the prospects for the future (a gradual broadening of disciplinary 

interests). We honor a century of history, of this Italian cultural institution that holds high the flag of 

the historical disciplines of beginnings, stenography and later types, and of the other disciplines that 

have joined it over time. In addition to schools and systems, it is culture and history that are the first to 

recognize the same dignity in all disciplines and their different expressions. These include realities that 

are still alive and present today as timeless creations of human genius, but also as concrete activities in 

our daily lives. 

For years, the Academy has used the motto and essence of 'Openness'. The goal is to become a home 

for all disciplines of Writing and Communication. A home for anyone and for everyone. Associations 

and individuals. Specialists and "curious" about the world and its reality. A place of encounter, of study, 

of comparison, of dialectics, of research, of study, of dissemination, of free and boundless knowledge. 

At the origin of this path, the Academy (which bears the subtitle "Multimedia of Writing and 

Communication") has fully developed and understood that stenography and types belong to an 

extraordinarily larger world, that of language and languages, of which they are part with many other 

sister disciplines with which they are closely linked and with which they have always been in dialogue. 

And today we know that they, in turn, belong entirely to us. 

The Centenary Conference reflects these events and opens them up to further developments, to which 

everyone can make his or her voluntary contribution. From a perspective of reflection, dissemination, 

sharing, awareness: all elements with major social implications. 

It gives us new strength and a new impulse and forces us to thoroughly reconsider what each of us 

actively and concretely does for the Academy and the care we devote to the Academy. 

It is therefore essential to mention here the speakers who enriched the conference with their 

contributions, dedicated to "Languages between past and future": Paolo Antonio Paganini, Rocco 

Cerone, Luigi Di Marco, Carlo Eugeni, Giordano Giannini, Emilia Grazia Costa, Giuseppe Bellandi, Lilli 

Barberi, Riccardo Manzotti, David Riondino, don Daniele Rossi, Alessandro Peroni and myself. 

Old and new travel companions on the road, who we hope will continue to help us further develop 

historical disciplines and discover new paths. 

To conclude, in 2025, the year of the centenary, we want to publish as a lasting sign the Proceedings of 

the conference, which honored the 100th anniversary of the Academy in a worthy way. 
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A book that by its very nature is open (until the moment of publication, and also afterwards) to anyone 

who wants to make a further contribution to enriching the knowledge of a century of history and work, 

within and of course also outside the events of the Academy itself. 

Best regards 

Carlo Rodriguez 
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Visit Liverpool as an option for the Intersteno Congress in 2026 

By Marlene Rijkse 

In February, Danny Devriendt, Rian Schwarz and yours truly visited Liverpool. We visited two locations 

that had been nominated by the event agency we are in contact with in Liverpool. The first is Hotel 

Adelphi, an option for the congress venue. The hotel is impressive, has grandeur and charisma, an air 

of past glory. The rooms are large, partially renovated, but still somewhat dated. The breakfast was 

very English, and that's an understatement. 

During the tour, we were very impressed by the rooms that the hotel offers for conferences, in fact for 

all activities. Our tour guide and also the technical support person were very cooperative and 

professional. We got a good impression of all the possibilities that the location offers. A quotation is 

being compiled on the basis of which a decision can be made. 

During our visit we were joined by Ian Roberts and Georgina Ford, and Franny Barrett, a fellow 

reporter of theirs. The latter lives in Liverpool. He took us through Liverpool and took us to places 

where you wouldn't normally go. Liverpool is a very lively city, the pubs are full, there is a lot of live 

music, both on the streets and in the pubs, and there are countless eateries. The distances are 

walkable. There is plenty to do, such as a Beatle tour, a boat tour, museum visits and many pubs. 

We also visited St. George ́s Hall, a truly breathtakingly beautiful building. One of the rooms was 

visited as a possible option for the opening ceremony.  

Hyperlinks: Adelphi Hotel Liverpool - Welcome to St George's Hall, Liverpool's landmark venue 

  
Adelphi Hotel Relaxation area in the hotel 

 
St George’s Hall 

https://www.britanniahotels.com/hotels/the-adelphi-hotel-liverpool
https://stgeorgeshallliverpool.co.uk/
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70th anniversary of the founding of the Korean Stenography  

Association 

By Rian Schwarz-van Poppel 

We received the following e-mail of Ms. Son Sookja of the Korean Stenographers Association. 

´This year marks the 70th anniversary of the founding in 1955 of the Korean Stenography Association. 

Korean stenographers are proud to have recorded Korea's history in many fields, including parliament, 

government, businesses, and schools. 

In addition, the association is engaged in various activities in Korea, including shorthand free classes, 

shorthand competitions, shorthand academic seminars, and provided educational, conferences and 

networking opportunities for shorthand experts to improve their skills and share knowledge. The 

association joined INTERSTENO in 1983 and has been engaged in international exchanges and activities 

so far. 

The association will continue to strive for the development of the world shorthand field.´ 

On behalf of the Board and the whole Intersteno community I express my warm congratulations to the 

Korean Stenography Association: a 70th anniversary is a real milestone! Hopefully there are many 

more successful years following with new developments in the field of shorthand in Korea. 
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11th season of Palabras Dibujadas at the radio of the library of 

Argentine congress 

By Jorge Bravo 

On March 21, the 11th season begins of PALABRAS 

DIBUJADAS, the radio program dedicated to Shorthand 

that is broadcast every Friday via streaming on the 

radio of the Library of the Argentine Congress 

(www.bcnradio.com.ar) 

As we already know, in this program we talk exclusively 

about Shorthand, the profession of stenographers in 

Argentina and in the world, the history of Shorthand. In 

the program, as always, we will conduct interviews, we 

will remember famous people in shorthand and 

shorthand magazines from around the world, and we 

will spread curiosities that have to do with shorthand, etc. 

Of course, contributions from listeners will be welcome, which is why we invite everyone to send us 

articles to disseminate in the program, whether referring to the history of shorthand in each country, 

the holding of conferences in which shorthand and new technologies are applied, etc. And, of course, 

all information related to the work of our Federation. 

We are waiting for you all, starting September 21 on www.bcnradio.com.ar. And those who want to 

listen to us afterwards can do so on YouTube and Spotify, simply by writing DRAWNWORDS. 

  

http://www.bcnradio.com.ar/
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124th anniversary of the birth of the shorthand researcher and 

shorthand teacher Concepción Porcel Lacuadra de Bordallo 

By Jorge Bravo 

In our radio program we always make reference to 

important personalities in the history of Shorthand. 

One of them we want to remember today is Mrs. Clara 

Concepción Porcel Lacuadra de Bordallo, a researcher 

and teacher of shorthand from Spain. Thanks to the 

interview we conducted with her grandson, José 

Antonio Bordallo, we can say the following: 

Porcel Lacuadra was born on December 8, 1891. In 

April 1911 she began studying typing and in May 1911 

she began studying shorthand. She even studied the 

history of shorthand with the famous historian Juan 

Cornejo Carvajal, who put his shorthand library at her 

disposal. In February 1914, she obtained the position of 

teacher of Shorthand and Typing at the Adult Schools 

of Madrid. In 1917 she obtained the title of expert 

stenographer with the distinction of having been the first woman in Spain to achieve that title. 

To achieve shorthand speed, she attended classes at 

the Spanish Shorthand Federation, but she also trained 

with her mother. In the Spanish Shorthand Federation 

she met her husband, Manuel María Bordallo Cañizal, 

who was a stenographer in the Congress of Deputies. 

His four children also studied shorthand. Concepción 

Porcel has been the author of numerous books about 

shorthand and typing, and for that reason she received 

some awards. For example, she was the author of 

“Shorthand or the art of writing with the same speed 

as speaking” (“Taquigrafía o arte de escribir con la 

misma velocidad que se habla”), a book that was 

awarded a gold medal at the Exhibition held during the 

II Congress of Shorthand that took place in Valencia 

(Spain) in 1927. In addition, this book was declared 

useful for teaching and obtained an honorary diploma 

at the Shorthand Congress held in Vitoria (Spain) in 

1957. 

She was also co-author of the biographical work “The 

inventor of Spanish shorthand and the fountain pen, 

Francisco de Paula Martí” and of “Light notions of the history of shorthand” (“Ligeras nociones de 

Historia de la Taquigrafía”) an illustrated book with numerous engravings, in which she develops the 

history of shorthand in several countries. 
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Likewise, she was the author of the book Articles of 

interest for stenographers, a publication that contains 

the articles published by Concepción Porcel in 

stenographic magazines. Another important book was 

“Braille Typing for the Blind”, which obtained the Grand 

Prize diploma at the Shorthand Congress held in Vitoria 

(Spain) in 1957. 

On the other hand, Concepción Pocel has published 

articles in shorthand magazines. For example, in the 

magazine El mundo taquigráfico,; La Taquigrafía; 

Acción Taquigráfica; Taquigrafía Española and Acción 

Taquiográfica and El Porvenir Taquigráfica, from Spain; 

in the magazine Revista Taquigrafica, from Rio de 

Janeiro (Brasil); in the newspaper ABC (Spain); in the 

magazine Escritura Veloz, from Argentina; Lettere 

Mozze and Corriere Stenografico, from Italy. 

In 1951 she was interviewed by the Spanish National 

Radio in Madrid, where she spoke about “Martí Day”, 

creator of the Spanish shorthand system, which is 

celebrated on April 22. 

In April 1961, the year of the second centenary of Martí's birth, she participated in two interviews on 

the Spanish National Radio. She was also interviewed by Spanish television. 

In September 1931 and April 1933, Mrs. Concepción Porcel was in charge of delivering to the National 

Library of Spain 596 shorthand books by Juan Cornejo Carvajal, the first historian of shorthand. 

Another interesting fact is that Porcel Lacuadra was the only woman member of the Central 

Organizing Commission of the III Hispanic American Philippine Congress of Shorthand held in Madrid 

in 1953. 
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Tiro’s Autumn 2024: A quick roundup of the latest issue  

By Eero Voutilainen 

In December 2024, Intersteno’s own journal Tiro – The Journal of Professional Reporting and 

Transcription published its tenth issue and celebrated its 100th article. For five years, Tiro has been a 

low threshold forum for speech-to-text professionals around the world to exchange new ideas and 

share best practices in their field. This work continues, and all Intersteno members are always 

welcome to submit their manuscripts to the journal! 

The newest issue discusses many timely topics in reporting and transcription. Andrew Hill begins by 

examining the current state of shorthand in journalism. He also lists the many benefits of using 

shorthand as a journalist, despite all the current technologies available. Zhao Weike describes the 

stenography education of judicial assistants in the Jiangxi Justice Police Vocational College in China. He 

Danqing, in turn, introduces readers to a coaching-based training method in Chinese stenography 

education. 

The issue also includes many perspectives on artificial intelligence (AI). Nicolas Marino writes about 

the possibilities that AI holds for speech-to-text professionals. He emphasises that, in his opinion, the 

best way to react to new technologies is to be an early adopter, making the most out their 

possibilities. Deru Schelhaas takes a detailed look at the application of AI in parliamentary context and 

considers both its various challenges and how to use it responsibly. Kadriye Aktay gives a practical 

introduction to the new Minutes Information System in the Turkish Grand National Assembly, based 

on state-of-the-art AI solutions. She also gives the readers new interesting information about the 

structure and activities of their minutes services. 

The issue also sheds light on exciting new academic contributions in our field. Julia Matzenberger gives 

a report about her eye-tracking study on speech-to-text interpreting, demonstrating how the 

interpreter has to constantly shift their attention between, for example, the speaker, the presentation 

materials and the text under construction. Alice Pagano, on the other hand, compares subtitles 

produced by using respeaking and a speaker-independent automatic speech recognition system. She 

shows that, although the choice between these two might seem mainly technical, they also have 

practical effects on how the text is edited in the subtitling process. 

These kind of editorial principles are further examined by Tiro’s scientific adviser Carlo Eugeni from 

two different perspectives. First, he presents the new iDEM project that is developing a mobile 

application to report text and talk in accessible easy-to-read language. In his article, he takes an in-

depth look at the practices that the software uses to simplify the language of the report. Next, in his 

regular column, he turns to examine the power of dialects and discusses the different ways in which 

this linguistic variation is treated in professional reporting. 

You can read all these articles for free at Tiro’s website tiro.intersteno.org! 

Eero Voutilainen is Tiro’s editor-in-chief. This round-up of Tiro’s Autumn 2024 issue is re-published here 

with minor changes from his newest editorial. 
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Celebration for 70th anniversary of the F Keyboard and 100th 

birth year of Ihsan Yener 

By Emrah Kuyumcu 

The Turkish Standard Keyboard Layout, often called the F-Keyboard, was created in 1955 by Ihsan 

Yener PhD (1925–2016). At that time, Yener saw a big need for a new, standard layout for the 

typewriter machines used in Turkish business and education—one developed specifically for the 

Turkish language and based on scientific research. 

As the result of long-term research and development efforts by Yener and a commission, a national 

keyboard layout for the Turkish language was finally presented and registered by the Government on 

20 October 1955. 

The F-Keyboard’s science-based principles are derived from touch typing (the 10-finger method) and 

its specific compatibility with the Turkish language: 

1) The F-keyboard aims to be the most compatible layout for touch typing in Turkish. It was developed 

based on the specific phonetic features of the Turkish language (e.g., the repeating structure of 

vowel–consonant combinations). 

2) The educational method behind the F-Keyboard provides 100% accuracy with the highest possible 

speed in typing. 

From 1946 on, Ihsan Yener organized regional and national competitions in typewriting. After the 

invention of his F-Keyboard in 1955, he also started to develop scientific methods in order to train 

qualified students and professionals. In 1957, he and his students attended the Intersteno Congress 

and the typewriting competitions in Milan for the first time. Within a decade, his methods and the F-

keyboard resulted in 1965 in the emergence of the first Turkish world champion in typewriting, Ece 

Özbayrak. Since then, Turkish students and reporters have been awarded more than 100 

championships. Because of these achievements, the F-Keyboard is widely known as the most scientific 

and compatible keyboard layout developed for a specific language. 

 
Turkish Team at one of the Intersteno congresses and championships.Ihsan Yener (left) with his students. 
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You can also read the full article about F-Keyboard on TIRO Journal, Issue 2/2021. 

Intersteno Turkish group, the F-KEYBOARD and Ihsan Yener 

The F-Keyboard and Information Processing Association (FEBIDER), founded in 1964 by Ihsan Yener, 

the inventor of the F Keyboard and Honorary President of Intersteno, has been experiencing the 

happiness of representing the Turkish Group of Intersteno for the last 61 years. With over 100 world 

championships we have won so far, FEBIDER is a democratic and voluntary non-governmental 

organization that enables thousands of successful young people in Türkiye to meet the F-Keyboard 

and the scientific 10-Finger method and to participate in international competitions. 

Our teacher Ihsan Yener, who passed away in 2016, left his entire intangible legacy and his will to our 

Intersteno Turkish Group FEBIDER Association for the popularization of the F-Keyboard and for Türkiye 

to be represented in the best way at Intersteno for at least another 50 years. Our association has 111 

full members as of today, it is the oldest and largest association in its field, and most of its members 

are teachers and competitors who were trained by Ihsan Yener himself. 

Celebrating its 60th anniversary in 2024, FEBIDER carries out its educational studies and activities as a 

complete team effort with the widest democratic participation and voluntary cooperation throughout 

Türkiye, with the teachings and scientific methods gifted by its founder and headmaster, Ihsan Yener. 

In this context, the 2024 Ordinary General Assembly Meeting of FEBIDER, which carries out its 

activities as the sole authority of our Intersteno Turkish Group in Türkiye, was held on Saturday, April 

27, 2024, at the Istanbul Kültür University Faculty of Law conference hall. 

 

The determination for full cooperation and voluntary teamwork for the future was demonstrated in 

the General Assembly, which was formed by the most senior teachers and competitors trained by 

Ihsan Yener. Following the reading and approval of our association's Board of Directors Activity Report 

and Audit Board Report; the new board of directors and audit board elections were held in the 

General Assembly and the members of the Board of Directors and Audit Board for the 2024-2026 

period were determined. Our most reliable and senior members in the field of competitions, with both 

Intersteno and F-Keyboard training, have determined our boards within the scope of participatory 

democracy. 
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Let’s celebrate together as the ´Intersteno family´ 

We will celebrate the 100th anniversary on June 30, 2025, of the birth of our teacher Ihsan Yener, who 

passed away at the age of 91 in 2016, and the 70th anniversary of the F-Keyboard on October 20, 

2025, which is his greatest gift to us and all of Türkiye. 

As the Intersteno Turkish Group, run by FEBIDER, which marked its 60th anniversary last year, we will 

organize activities such as seminars, ceremonies, meetings, special dinners and celebrations on the 

occasion of our most important anniversaries in 2025. 

We would also like to thank the entire “Intersteno Family,” which was a memorial phrase also gifted to 

Intersteno by Ihsan Yener, in advance for accompanying us and sending us memorial messages during 

this blessed year. We would like to publish all the beautiful messages you send both in our own 

bulletin and in the Intersteno e-news. Below, you will see the commemorative messages prepared by 

our three valuable members in advance. You can send your messages to emrah@emrahkuyumcu.com 

We would like to introduce our official boards below, consisting of people who were mostly trained by 

Ihsan Yener and have been among our members for 20-50 years. 

Full Members of the Board of Directors 

Recep 

ÇÖMLEKCİ 

President Former national competitor for 30 years and 

former Team Captain (personally a student of İhsan 

Yener), engineer, office management and 

archaeology. 

Arif ALTUNTAŞ Vice-President 20-year national competitor and active senior 

typesetting expert and live transcription expert 

(personally a student of İhsan Yener) 

Sevilay 

GÜNDOĞDU 

DURMUŞ 

Association Treasurer and 

Turkish Coordinator of 

Intersteno Internet 

Competitions 

20-year former national competitor, group event 

organizer and jury member (personally a student of 

İhsan Yener), Istanbul University 15-year IT 

education officer, 10-year coordinator, 5-year 

quality representative and in-service training 

officer. 

Gülendam SADİ ̇

ZEVZİR 

Board Member 35+ years senior F Keyboard Teacher who trained 

world champion competitors (trained by İhsan 

Yener himself), faculty member of Kültür University 

Emrah 

KUYUMCU 

Member – Intersteno 

Turkish Representative 

A 30-year student of İhsan Yener, a former national 

competitor and world champion for 24 years, Vice 

President of Intersteno. Web software and live 

transcription specialist, expert. 

Substitute Members of the Board of Directors 

Recep ERTAŞ Member The elder brother of all of us and the last Team 

Captain, a 50-year national competitor and world 

champion (a student of İhsan Yener himself), a 

retired typesetter and live transcription expert. 

mailto:emrah@emrahkuyumcu.com
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Ümame 

KUYUMCU 

Member 50-years senior F Keyboard Teacher who trained 

world champion competitors (trained by İhsan 

Yener himself), law and medical secretarial 

teacher. 

Ümit ŞEKER Member 24-year national competitor and world champion 

(personally a student of İhsan Yener), active F 

Keyboard teacher and transcription expert. 

Elmas SÖNMEZ Member 20+ years senior F Keyboard teacher (personally 

trained by İhsan Yener). 

Sertaç AYHAN Member International competitor for 10 years, court 

reporter for 15 years, engineer, English and 

German interpreter and expert. 

Members of the Board of Auditors 

Ayşe Gülbin 

GÖRAL 

Member 50+ years of shorthand teacher (trained by İhsan 

Yener) and retired academician of Marmara 

University. 

Mustafa 

KARTOPU 

Member A senior and retired tourism professional and event 

organizer with 50+ years of experience. 

Organization manager of the 44th Intersteno 

Congress Istanbul, Intersteno Council Meetings 

2006 Antalya and 2018 Istanbul. 

Ayşe BOŞNAK Member 20-year national competitor (trained by İhsan 

Yener himself) and expert clerk. 

Serhat RAMAY Member 25-year former national competitor (trained by 

İhsan Yener himself) and F-Keyboard teacher at 

universities. 

Cihan 

TÜRKMEN 

Member 22-years former national competitor (trained by 

İhsan Yener himself) and a court reporter for 15 

years. 

Didem TULUM Member 20-years former national competitor and F 

Keyboard teacher (trained personally by İhsan 

Yener). 

Commemorative massages 

I joined this family in 1988. I started working as a stenography teacher at İhsan Yener's educational 

institution. Later, I taught stenography, business psychology and secretarial courses at Marmara 

University, Istanbul. 

In addition to my continuing education until 2015, my articles and books were published. 
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İhsan Yener is the teacher who laid the foundations of my life, who led me to start teaching, and from 

whom I learned a lot. 

Today, I try to be worthy of him as a member of FEBİDER, which he founded and continues with the 

people he trained. 

- Ms. Ayşe Gülbin GÖRAL 

Dear Mr. Yener, I am grateful for “the F keyboard and my association with you” that started in 1972 at 

the Beyazıt branch of the Sampiyon Typewriting and Secretarial Courses as a 15-year-old young man 

and shaped my life. 

In 1975, thanks to you, I had the pride of representing my country as the World Junior Typography 

Champion at the Intersteno Congress held in Budapest, Hungary, and in the championship in Türkiye. 

Moreover, I even had the honor of being your roommate at the hotel where we stayed as the Turkish 

National Team. 

And this adventure and excitement continued in Rotterdam, Netherlands in 1977. 

But unfortunately, due to the intensity of my work life, I had to take a break from my competition life 

until 2007. But, of course, it was not possible for these long years to make me forget you. I always felt 

your moral support. After 30 years, when we met in 2007 you helped me experience the excitement 

and spirit of competition again and to be a part of this distinguished community again. 

And how fortunate I was to win the world championship, which our country had not been able to win 

for many years, in Intersteno, under your leadership in Beijing, China in 2009. With the same 

excitement, the same honor, I ended my competition career, which I started in the same country, by 

competing and standing on the podium after a 40-year break in 2011-Paris, 2013-Ghent, Belgium, and 

2015-Budapest, Hungary, where I won my first world championship. 

With the “F-Keyboard” that you invented, developed, and introduced to our country exactly 70 years 

ago, as a “30-year-old Turkish young man”, you touched the lives of many Turkish young people like 

me, whose number I cannot even begin to count, and opened up horizons for them. 

My precious teacher; 

I wish you were alive right now so that we could celebrate your birthday by shouting “DALYA” with all 

your loved ones. 

With gratitude and appreciation... 

- Mr. Recep ERTAŞ 

I joined FEBIDER in 2005 upon the invitation of our teacher İhsan Yener. He asked me to be his 

assistant in the association and Intersteno activities and raised me in line with his ideals. 

In addition to being a very good educator, he was also a very good leader. Although he was the most 

knowledgeable and competent person on all issues, he would take decisions democratically and based 

on mutual understanding by taking everyone's opinion into consideration. I have been the general 

secretary of FEBIDER for 15 years with the same principles. 

When Ihsan Yener was invited as a speaker by Süleyman Demirel University in 2016, he asked me to 

participate instead of him. They were very pleased when I offered to explain the F-Keyboard, 

Intersteno and the competitions within it, and to organize the amateur keyboard competitions in a 

more professional way between universities. Since then, as FEBIDER, we have reached hundreds of 

students by providing seminars and competition support to these congresses held at different 

universities every year. 
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As a member of such a long-established association; I am proud to have been trained by Ihsan Yener 

himself and to be a part of a team that continues where he left off with the same principles, without 

forgetting our promise to preserve and develop his legacy. 

- Ms. Sevilay GÜNDOĞDU DURMUŞ 
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The Jesuit legacy in Córdoba 

By Victor Gonzalez 

The geographical location of Córdoba made it a strategic point in the Spanish conquest plan. 

Depopulation and disintegration were frequent at that time, so it was necessary to strengthen the 

occupation, a role that the church fulfilled. 

The first Jesuits arrived around 1589, officially establishing themselves in 1599. In this way Córdoba 

became the central point for evangelization tasks of the Society of Jesus, one of the most important 

Catholic orders created by Pope Paul III in 1540. 

Córdoba was then an adobe village with about 300 inhabitants. There, the center that controlled the 

entire Jesuit Government was established up to Paraguay and, to the south, to the limits of the 

territories of the Spanish crown. They brought knowledge, technology and production models. The 

guiding concepts of their landings were to educate and evangelize. 

Between 1599, the year of their arrival in Córdoba, and 1767, when they were expelled by King 

Charles III of Spain, the Jesuits established a unique sociocultural system in Hispanic America, which 

marked the development of the province. 

The University was run for 154 years by the Jesuits, the Colegio Máximo, and the Order's higher 

education institution operated on its site. 

 

The first printing press that operated in Argentina was in Córdoba, specifically in the Colegio 

Monserrat from 1764, the year in which the Jesuits brought it there. Writing played a very important 

role within the Society of Jesus, in which keeping records of things became a necessity for 

government. For this reason, a strict circle of correspondence and reports was developed to promote 

and maintain the unity of the Order. 
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The Manzana Jesuitica was declared a World 

Heritage Site by UNESCO in 2000. The block 

houses the Colegio Nacional de Monserrat, which 

is still in operation; the former rectorate of the 

University of Córdoba, now a museum; the 

Biblioteca Mayor of the Universidad Nacional de 

Córdoba; the Residencia; the Capilla Doméstica; 

and the Church of the Society of Jesus, one of the 

most important churches in the city. 

 

 

The Manzana Jesuitica and the estancias are exceptional testimonies of a religious, political, economic 

and cultural system developed between 1599 and 1767, which allows us to observe the integration of 

European and American cultures, with the contribution of Afro-descendants. 
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Book: “SHORTHAND. Origin, stories, personalities, writers and 

present”. 

By author Marcela Beatriz Kobe (Argentina, Tucumán). Certified shorthand writer. 

About the author 

I am Marcela Kobe, I live in Argentina, in the province of Tucumán where 

the country's Independence was declared on July 9, 1816.  

From 1987 to 1989 I studied shorthand at a professional institute, I 

learned the Larralde System. I am a certified shorthand writer. 

I have worked as a shorthand writer in the Legislative Branch of the 

province of Tucumán since 1993. I also served as a stenographer in a 

Council dependent on the Judicial Branch of the province, from 2012 to 

2019. 

I taught the shorthand system (virtual mode) to a young student, who learned the complete 

system; now he is doing speed practice, he is at the beginner level, 40 to 50 words per 

minute. 

I have outstanding professional experience in transcribing public sessions, committee 

meetings and events at provincial, national and international level organized by the Legislative 

Branch of the province of Tucumán (Argentina). I have extensive experience in high-level 

shorthand records and contribution to the documentation of important forums and 

conferences. For 12 years I have been collecting data, information and documentation related 

to shorthand, especially about work of shorthand writers. In this book (in Spanish) I present 

part −I say part because I have stories left to tell, I will surely do it in a second book− of my 

research work on shorthand. 

About the book 

The book has 39 pages, with six chapters, they are: 

In CHAPTER 1, I explain the origin of shorthand, with the 

Tironian Notes. I also briefly describe the different 

systems –the best known– that were developed in 

various countries. 

In CHAPTER 2, I tell about the first stenographers who 

began working in Argentina in 1824. They were José 

María Nadal y Murillo, and Ramón Escobar (they were 

from Gibraltar), who used the Martí System. I also relate 

when Domingo Faustino Sarmiento, being president of 

Argentina, created the Chair of Phonography 

(Shorthand) at the National College of Buenos Aires in 

1869. 
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In CHAPTER 3, I talk about Tucumán, my province; when the first shorthand version began to 

be written in 1914. In 2014, 100 years had passed since the creation of the Corps of 

Stenographers. 

In CHAPTER 4, I recount the experiences of three people who used stenography during World 

War II. They are: Patrick Kinna (England), Winston Churchill's stenographer during the war and 

in this role he was at the centre of events; Viktor Frankl (Austria), a neurologist, psychiatrist 

and philosopher, founder of Logotherapy (psychotherapy that helps people find meaning in 

their lives) and Existential Analysis, who was a prisoner from 1942 to 1945 in four 

concentration camps; and Anne Frank (Germany), was a German girl of Jewish descent, 

known worldwide for her Diary of Anne Frank. 

In CHAPTER 5, I focus on three world-renowned writers. They are: José Rafael Hernández 

(Argentina), a poet, politician, journalist and soldier; known for being the author of Martín 

Fierro, the greatest work of gaucho literature, and in his honor every November 10th the Day 

of Tradition is celebrated in Argentina; Fyodor Mikhailovich Dostoyevsky (Russia), considered 

one of the greatest writers of the West and of universal literature; and Charles Dickens 

(England), recognized by critics and scholars as a literary genius, who recounts in his novel 

David Copperfield his experience in the study of shorthand and in his work as a stenographer. 

Finally, in CHAPTER 6, I give the arguments, from my point of view, of why the stenographer is 

a notary. I focus on explaining that not only what is said is written but also what is seen, what 

happens in a plenary session. 

  

Chamber Session of the Legislature of Tucumán (Argentina), March 
5, 2022. The stenographer (author book) taking note, Pandemic 

time due to Covid-19. 

1st Mercosur Integration Conference, held in the 
province of Tucumán, Argentina (2010). On the left 

margin we see the stenographer (book author) 
taking note. 

 


